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I s h a j a v s a k d a n , i z v z e m & i p u n c d e l j k e i n d n e v e p o p r a z n i c i h , t e r v e l j a p o p o f t t i p r e j e u m n z a a v i t r o - o ^ e r a k e t i o ž e l e z a ć e l o l o t o 1 6 «•]<!., z a p o l l e t a 8 g l d . ,
•a Ćetrt leta 4 gld. — Z a L j u h l j u n o brez pošiljanja nn dom za ćelo leto 13 gm., za četrt teta 3 -̂Ui. 30 kr., za en muaoc 1 gld. 10 kr. Za poAiljauje oa
dom se raćnna 10 kr. sa mesec, 30 kr. za četrt leta. — Za tu j e d e ž e l e toliko već, kolikor poitnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih šolah in sa
d i j a k e velja i n i i a n a cena in Bicer: Za L j u b l j a n e za četrt leta 2 glđ. 50 kr., po p o S t i prejetnan za četrt leta 3 gld. — ZH o i n a n i l a se plaćtije od

ćetiristopne petit-vrste 6 kr., će »e oznanilo enkrat tiska, ft kr., če se dvakrat in 4 kr. će se tri- ali veekrat tiska.
Dopisi naj se izvole r'rankirati. — Kokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v Ljnbljani v Franc Koluiauovej hiši it. 3 „^ledališk«, stolna".

O p r a v n i i t v o , na katero naj se bla^ovolijo poAiljati naročnine, reklamacije, ozuHiiila, t. j. administrativno ruci, ju v „Narodni tiskana" v Koliuanovoj hiši.

Vojska.
Poročil z bojišča sicer ne manjka, ali če

človek hoče ožeti iz vsega le glavno stvar, če
hoče izluščiti zrno dog-odkov in napredovanju
vojsk iz tnuogobesediiih dopisov in telegramov
-— ne ostane mu skoro nič posebnega poro-
čati. Rusi svoj marš do Donave še vedno nijso
popolnein dovršili, ker se povodenj nij uletela.
— Iz Černovic poroča dunajsk list sicer, da
v t r e h dneh bodo Rusi poskusili narediti most
preko donarske reko in prisiliti črez njo, ali
mi počakajino, kedaj bode res. Zdaj je nam
treba paziti od kod izhajajo novice in resnice,
ker dosti jih je, ki ne dočakajo većje starosti
kot en dan.

Ruski glavni komandant iz Kišeneva po-
roča 2. maja: Mi marširamo naprej, nihče nas
ne ustavlja. Prebivale! v Ruimmiji so nam pri-
jazni. Turki nič ne store, da bi ob Donavi
točke zaseli na tem kraji iu kar je znauo,
nikjer se ne pripravljajo, da bi Donavo pre-
stopili.

Iz vsega je razvidno torej to, da Be Rusi
od dneva do dneva na Donavi bolj nabirajo in
utrjujejo. Levo krilo njih vojske je uže pri
Brailovu in Galacu tako trdno, da je mali
turski monitorski napad 3. maja odbiti moglo.
Kakor poroča v rumunskej zbornici minister
Cogolniceanu sam, nij pri turškem bombardi-
ra nj i Braiiova noben človek ubit bil, le pet
bomb je palo v mesto.

Kuko pa v Aziji rusko vojno gibanje proti
turškej važnej tvrdnjavi Ka rs u napreduje,
tuđi nemamo denes novih izvestij. Iz Cari-
grada se samo poroča, da je sultan izročil

glavno poveljništvo svoje azijsko vojske Mah-
mud-Dainad-paši. Ta zna baje pa le intrigi-
rati, v vojni menda ne bo dosti opravil.

Vsacega Slovana mora z veselim upom
obdajati prikazen, da proti slavjanskej vojski
naših bratov Itusov,, katerim Bog daj srečo,
so le samo starinski, gnjili, nepravični, bor-
nirani elementi. Vse kar je zdravega in Čilega,
kar ima prihodnjost pred sobuj, tojezaSiav-
janstvo, ali mu vsaj nij odločno protivno.

I z J U i i s i J e 1. maja. [Izv. dop.]
In tako se je izpolnilo, kar so dolgo in

tako areno želeli vsi iskreni Slovani, izpolnilo
se je, kar so tako davno in tuko strastno bali
se vsi zakleti sovražniki Slovanstva. Rusija je
vzela vzliodno slovansko vpraSanje v svoje
lastne roke, da ga rešuje.

Veni, ka me rojaki Slovenci zavidate, da
vidim in slišim vse v Bredini onega velicega
naroda, kateri je tako dolgo in iskreno prita-
takoval od svojega car ja pri vol Une besede, da
bi niogel v tisočih svojih bodrili sinovih iti na
težavni pot, kateri vodi tja, kjer je tako dolgo
brezkazneno zvr-5eval strasna zverntva nad so-
rodiiimi Djemu po slovanskej krvi in krsčan-
skej veri brati, južnimi Slovani, kuteri vodi
tja, kjer bode Rus potreboval strogi račun od
barbarov za plod njihove „civilizaciju", katera
se imenuje najstrušnejšc robstvo, najstrasnejše
muke, najstrašnejši narodni umor.

Vi me zavidate za to, ker vidite v R u-
si j i s l o v a n s k o d r ž a v o prvoklasnoga, sve-
tovnega značenja; ker vidite v R u s i j i ono
j e d e n i c o , brez katere bi innogoštevilnost
slovanskiti plenieu bila jednaka n i č l a i u ; ker

vidite v ruskej annadi ono mogočuo silo, ka-
tera jedino more uspešno postaviti se proti
Slovanom protivne/, dijametralno protivne) jej
sili, katero zaradi kratkosti nioreiuo uaiineno-
vati uničenjti ne samo turAkih Slovanov, no
sploh Slovaustva, kakor kulturnega elementa v
Evropi.

Vi me zavidate po p r a v i c i . Kajti kar
se pri nas v Rusiji zdaj godi, to je v istini
velikansko, velikansko v najblagorodnejšein
pomenu besede, in torej zavidanja dostojno.
Zgodovina nič podobnega nema v svojih pre-
dalih. Mi vidimo veliko luomente v duševuem
življenji grškega naroda, mi vidimo velike tre-
notke v razvoji inogoćnega nekdaj Rima, vi-
dimo herojiske čine, sovršivše se za idejo krist-
janstva, vidimo velikansko broženje uinov y

katero se je začelo izza svobode uarodov iz-
pod brezčlovečnega despotizma, mi vidimo mno-
žicu velikanskih prikuztiij, nad katerimi strmi
opazljivi histoiik: a ne vidimo n i k j e r v
dosedanje j zgodovini, da bi se bila dva.
tako gromadna principa zjediuila, kakoržna sta
pred tremi duevi zagnala n a š e vo j ske črez
mejo: princip kršćanstva, č l o v e č n o s t i ia
princip n a r o d n o s t i .

Stanja ruskoga naroda v sedanji minuti
v nekolikih vrsticah ne more izraziti nobeden
genij na svetu, i meni bi se zdelo smešno,
če bi hotel to zadačo izpolniti. Povedati pa
vam morem in moram, da ruska zgodoviua
tako popularnih vojsk stoje malo, ali pa uičr

kakor je sedanja vojna. Vsacemu iskrenomu
domoljubu in rodoljubu je tu pri nas trepetalo-
srce od nepopisljive radosti, ko je bral carski
manifest. Ne nepričakovano in vendur nadejano

Prižigalec.
(fioman, v angleškoiii spiaula Misa M. Cutumin»

poeluvouil J.)
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• Sedmo poglavjo.
(Dalju.)

Naši potniki so ostali le eno noč v West-
Poiutu. Vročina je hudo pritiskala. Ko je
doktor Jeremija vidol, da Emilija ne more
lehko preuušati veliko vročino, želei je še prud
nedeljo, ki je bila uže precej blizu, dospeti v
Catskill.

Mirni večer, razavitljuit od lune, je za-
dostoval, da je Jerica izpoznala lepoto kraja.
Priliko nij imela, izpoznavuti ga na drobno,
ogledala pa ga je po vrhu. A predstavljavši
se njenim ocem v sanjarski prijazuosti poletne
noči utisnil je njenemu lnelikemu srcu nedo-
ločeu čut občudovauja in radosti o izvanredni
njegovi prijetuosti. iiilo jej je, da je pogledala
in zrla v nebuški raj, ne pa v resnično po-

zemeljtfko pozori^če, tako skladna je bila po-
krajina, tako mirna, tako tiha, tako ljubeznjiva.
„Draga Emilija !" rekla je, ko ste skupaj stali
v kmetski lopi, iz ka tore se je prekrasno vi-
dulo na reko in bregove, „pokrajina je vam
podobna; vi bi morali tu bivati iu biti du-
bovnica takemu tempeljul" In položivši roko
v roko Kmilijino, nasipala je pažljivo njeno
uho s svotimi iu vzvišunimi občutki, katere
sta jej čas iu kraj vzbujala. Kadar je razode-
vula svojo misli Kmiliji, bilo je, kot bi bilo
govorilo njeno lastuo srce in ravno tako go-
tov je bil odgovor na to misli.

Tako je mino! večer in rana jutrauja ura
je zopet našla piavajočo gori po reki. Izkušnja
prvoga dne jo je prepričala, kako lehko so
zamudi. Zato uijso obottivljali se, tor precej
posudli sedeže ua pokrovu ladije, kajti paro-
brod je bil prenapolnjen kot prejšnje jutro.
Komaj so jitu izginili bregovi NVest-l'ointski
izpred oči, zasledila je skrbna iu pažljiva Je-
rica na Kmilijincm lici dobro jej znane izraze
utrujeuosti iu slabosti. Urez obotavljanja se
je odpovedala srčnemu voselju, katero jej jo

pokrajina ob reki vzbujala, ter je nasvetovala,.
naj bi Ali v kiijito, kjer bi se gospica Graha-
inova lehko prav mirno in prijetno Oi>očila.

Emilija nij hotela ničesar slisati o pred-
logu, ne misliti, da bi Jerico odtegnila red-
keniu veselju, katero mora tu nahajati.

„Emilija! meni je sedaj izginil ves raz-
gled," rekla je Jerica. „Sedaj vidim lo vaSo
utrujenost. ,,Idite tja doli iu vlezite se noko-
koliko, če tuđi, da bi le meni storili to lju-
bav. Ćelo uoč nijste skoro zatisuili oči.1'

,,Gospica Emilija ! kaj govorite, da bi šli
tja doiiV" vskliknila je gospa Jeremijeva. „Jaz
su i mi bi bila tuđi zadovoljna; tam je priprav-
nej~e in skozi okno iz kajite vidimo lehko kar
ćemo, ali ne Emilija V1'

nKuj je vam res ljubšeV" vprašala jo je
Emilija.

„Se ve da mi je ljub?e,u odvrnila je gospa
Jt'remijeva z uaglasom, ki nij pustil dvomiti
nad njeno odkritosrčuostjo.

„Oe mi obljubiš, da bodeS ostala tu,"
rekla je Emilija, „šla bodem z gospo Jeremi-
jevo tja doli."



novost, a izpolnenje narodne želje oznanila je
ta carska beseda, katera je pretre3la 70 mi-
lijonni slovanski narod ravno tako Bilno, ka kor
ona, ki je 19. februarja 1861 prinesla fizično
io duševno svobodo ravno temu narodu.

Curjev manifest se je faral v vseh cer-
kvah našega mestu in sploh v cerkvah ćele
Kusije, pri zjutranjej službi božjej, a poteni
ob desetih v katedrali. Naroda se je trio na
tisoč v njej in okoli nje. V cerkvah se je iz
globine src lilo „Gospodi pomil uj !*, a
zunaj cerkve grmeli so strašno klici „ura", —
„da zdravstvujet cara, — „da zdravstvujut
naši vojini"!

Pa to vam nijso bili kaki podobni fran-
coskim kriki „a Berlin!'1 pred sedinimi leti:
nij enega lica nijsem videl na smeh, vse je
resno, vse se zavoda one velikanske in težavne
zadaće, katero je Rusija vzela na svoja moćna
pleća. Da, bog varuj samo nesreće, srcjunaš-
kih bode dovoljeno, katera pokažejo. ka je
njihna „matuška" I^usija v istini niogoćna.

F. M, Š t i f t a r .

Govor slov. poslanca dr. Zarnika
v zadnjej seji kranjskega dež. zbora.

(Po stonografičncm zapisniku.)
Jaz sem se oglasil k besedi glede 9. toćke

đnevnega reda o imenovanji dr. M r h a l a v
deželni šolski svet.

Ne bodem niti viharnih niti strastnih de-
bat vzbujnl, anipak često objektivno in histo-
rično bodeni stvar razvil, da bode slavneinu
zboru jasno, kuko se je to imenovanju zgo-
dilo. Lansko leto, ko je bila pri normalno-
Solskem zakladu debata o deželnem šolskem
svetu, naji je z dr. Bleiweisom g. Deschinann
hudo ošteval, da ne hodiva v deželni šoldki
svet. Najiu odgovor je bil, da ta svet nij le-
galan zavoljo imenovanja dr. Mrhala in da
zaradi tega tje ne hodiva. Ilekef sem tak rat,
da je bil ta §. pri posvetovanji dotične šolske
postave jako natančno raztolinačen, da so bile
v to svrho dolga posvetovanja, da ravno na-
rodna stranka nij hotela tega zakona dolgo,
dolgo sprejeti in da se je stvar vlekla tri
leta, ker je ravno ta zakon merodnjen za ve-
čino v deželnem šolskem svetu. Takrat je te-
danji deželni predsednik gospod baron Conrad
dal oficijalno zagotovljenje v šolskem odseku
deželnega zbora, da se ta zakon nikdar ne
bode drugače tolmačil, kakor da „iiber Vor-

Jerica je privolila, a zahteva le, da je
hoče spremiti tja doli, poiskala jej bode prazno
obešeno posteljo, ter jo tako ustanovila, da
se bode lehko nadejala počitka.

Ker je bil odšel doktor Jeromija poizve-
dovat za kosilo, izvršile so neniudonm svoj
sklep. Emilija je bila zares preslabotna, da
bi prenaSala ropot in gnječo na krovu ladije.
Ko se je vlegla v mirni in skoro poiiolnein
zapušteni kajiti, prisedla je Jerira k njoj, gla-
dila jej jo lasc, ter je opazovala nje bledo
lice, dokler je nij obdolžila, da če prelomiti
pogodbo ; nazaduje jo je pregnala živa in blago-
srčna žena doktorjcva, rekSi, da prav lehko
sama varuje Emilijo. „Glejte, da se vrnete,"
rekla je „predno izgubite sedež in Jeriea!
doktorja pa ne pustite nama preblizu; silil in
nmćtl bi naji, da bi se vrnili, a midve že ne
mislive na to/' Pri teh besedali si je gospa
Jeremijeva od vezala slamnik, poljubila je .svojo
roko in jo podala Jerici, ter jej je rekla, naj
odide.

(Dalje prib.)

schlag" je tako razumeti, ka predlaga zmirom
deželni odbor in da brez njegovega predloga
ne more vlada nikogar imenovati. To je bilo
oficijalno vladno tolmačenje tega §. dotičnemu
odseku.

Gospod Deschmann je lansko teto pri de-
bati o tej zadevi rekel: f udim se, da gospod
dr. Zarnik, kot Btar parlamentarec more vladi
kaj verjeti! To bi morali gospod je crno na
belo imeti, on vsaj (t. j . Deschmann) na take
vladine besede nič ne da! ! Žalibog, da je g.
Deschmann prav imel lansko leto. Ako bi bili
mi tako pažljivo in razborito delali postavo,
kakor takrat na dol nje Avstrijskem, bili bi
rekli mesto „iiber Vorschlag" — rajše „Uber
Terno-Vorschlag", potem bi bilo težko za vlado
zakon pogaziti. Ali tuđi sedaj v tej obliki je
zakon tako jasen, da se mu ne da nič ugo
varjati. Ražen naravne jasnosti v besedah
imamo mi vladno tolmačenje za se, svedoki
RO Se živi, ki so pričujoči bili pri dotični Con-
radovi izjavi, namreč gosp. dr. Dleiweis, poro-
čevalec te postave v zboru g. Svetec, dekan
Toman ; dr. Toman in dr. Costa tuđi tnkrat
navzoča, sta, se ve da, med mrtvimi. Prvikrat,
ko je vlada imenovala dr. Mrhala, se je Se
držala nekoliko postave. V prvo je bil pred-

! ložen po deželnem odboru g. Lesar. Vlada ga
nij potrdila in tuđi nij povedala uzroka, zakaj
ne. Ali slišalo se je, da za to ne, ker je du-
hoven, vsled tega klerikalec — in ker uže
tako dva duhovna notri sedita.

Deželni odbor je predlagat potem realista
profesorja TuŠeka, ali tuđi ta nij bil vladi po
godi. Vlada se je pa pri tej priliki vendar
držala nekoliko predlojjov deželnega odbora,
ker je v drugič predlog zahtevala. Deželni
odbor je bil zmerom tega mnenja, da nij mo-
gel po svojih dolžnostih drugače ravnati, ka
kor da je predlagal vladi v potrjenje zmerom
narodnega učitelja; enako bi se ravnalo tuđi
od druge stranke, da bi konsekventno usta-
voverea predlagala, ako bi ona večino v de-
želnem odboru imela, ker to je naravna po-
sledica ustavnega, in torej strankarskega gi-
banja.

Ravno tako se je ravnalo tuđi letos. De-
želni odbor je imel namero v tej zadevi vladi
vstreči in jej na pol pota nasproti priti. Bil je
nekoliko časa mnonja, predlagati nekega uže
starejšega filologa. Ali reklo se je: tu se nam
bo zopet ugovarjalo, da preveč filologov v de-
želni šolski svet silimo, ker je gospod nad-
zornik Šolar tuđi filolog. Kuzen tega bi se
prigovarjalo, da diSi ta filolog nekoliko po
klerikalizmu. Zaradi tega si je mislil deželni
odbor: naroden mora biti, katerega homo pred-
lagali, vzemimo torej moža, ki je tuđi libera-
len, kar je vse svoje življenje pokazal in ki
je poleg tega izvrsten povestničur in literarni
historik, kar se njegovih strokovnih vednosti
tiče. Ta predlog se je deželnemu odboru zdel
še zaradi tega tem bolj primorcu, ker deželni
Solski svet ima uže realista (g. AVretschka),
v gospod Šolarju filologa, torej naj bode tuđi
zgodovinska in literarno-historična stroka za-
stopana. Hazen tega smo se opirali tuđi na
izvrstno svedočbe prof. Šukljeja. Juz sem te
svedočbe bral, in moram reći, da je malo,
malo učiteljev, ki bi bili tako izvrstno svoje
izpite napravili. Gotovo nekateri udje dežel-
nega odbora nijso gospoda Šukljeja nikakor
iz osobne simpatije predlagali, anipak iz prin-
cipa, ker je naroden in ker smo ho.eli ob
enem vladi s tem predlogom vstreči. Naenkrat
imenuje vlada đruzega moža. Za kazeo, da

smo ga predlagali, bil je prestavljen profesor
Šuklje iz domovine. Tako je deželni odbor, ki
mu je mislil s tem predlogom čast izkazati, •
nesrečo spravil njega in njegoro družino!

Hočem tu povedati, kaj se je potem go-
dilo. Jamčim za vge besede, katere bora na-

i vedel, ker mi ie to najbolj veredostojen mož
pravil. Prof. Šuklje je Sel precej potem na
Dunaj in je hotel poizvedeti, ali je zaradi
tega prestavljen, ker je bil predlagan kot ud
deželnega Solskega sveta, ali zaradi česa dru-
zega. Gre najpoprej k personalnemu referentu
in ministerijalnemu svetovalcu Krischeku. Ta
ga vpraSa: kako se je vendar to godilo, da
ste vi prestavljeni, ali ste imeli kak prepir
z ravnateljem ali z učitelji? Šuklje mu odgo-
vori, da ne. Potem ga vpraSa na dalje, pa
nt>, da bi bili vi Slovenec?! In, ko Šuklje
pravi: Da! mu odgovori Bvetovalec: Zdaj pa
uže vse razumem!

Potem pa gre k ministru Stremajerju, in
ta mu reče: Vi ste najmlajSi učitelj na ljub-
ljanski gimnaziji (kar pa nij res) in vas je
narodna večina deželnega odbora predlagala
v deželni Solski svet, to je bil za me tak
migljaj, da sem si precej mislil, da zaradi tega
ne inorete vi več v Ljubljani ostati! To so
nvtentične ministrove besede. Mož je torej
znrndi tega moral iz Ljublj&ne!

Enake so tuđi razmere z deželnim Sol-
skim svetom na Goriškem. Tam tuđi deželna
odbornika zaradi neizpolnjevanja zakona od
vladne strani ntjsta hodila niti Se zdaj ne
hodita v deželni Solski svet Mej nami in mej
Gorico je razlofek samo ta, da tuđi tam sedite
v zboru dve narodni stranki, italijanska in slo-
venskn, ali o nelegalnosti se danjega šolskega
sveta ste obedve soglasno enega in istega
mnenja. In eden najbolj ustavovernih državnih
poslancev Rrof Coronini, predsednik „fort-
schrittsklubn/' bivši deželni glavar guriški,
je sklenil zadnje zasedanje goriskega deželnega
zbora 1870. 1. s temi besedami: Gospoda moja,
mi smo v zadnjem zasedanji in z žalostjo mo-
ram konstatirati, da tista oblast, katera bi
imela biti v prvi vrsti celemu ljudstvu v izgled
v izpolnjevanji postav, sama prve svoje po-
stave lomi. To je jako obžalovanja vredno iu
tako vladno postopanje ne more nagib biti naro-
dom, da bi se tišti z većim veseljem postavue
poti držali. (Dobro ! na levi — Bravo! links.)
To so bile besede deželnega glavarja j>ri skle[»u
goriSkega deželnega zbora!

Kakor je gospodom znano, je državni po-
slanec grof Coronini v državnem zboru stavil
zaradi tega tuđi interpelacijo na ministra Stre-
inajeija. Gospod minister je na to odgovoril,
kaknr uže zna on o tacih prilikah: „Er hat
nicht so und nirht so gesagt, auf dass nian
niclit sage, er biitte so oder so gesagt." On
nij hotel obstati, da bi bil res postavo prelo-
inil, i»i tuđi nij hotel reci, da ima on prav.
Grof Coronini je potem izrekel svoje obžalo-
vauje, da se tako pri javnih poštovah godi —
sevedu za deželnega glavarja goriškega nij
zdaj več imenovan.

Vprašal sem v tej zadevi naše državne
poslance, ali bi ne bilo shodno, ako bi se sta-
vila enaka interpelacija zaradi imenovanja dr.
Mihitla v državnem zboru, in potem ministrov
odgovor na razgovor? llokli so mi pa, da vse
to nič ne pomaga, smijali se nam bodo usta-
voverci!

Ravno tako je nam tuđi denes gosp. pred-
govornik (Vesteneck) rekel, da je to smesno
poročilo, namreč poročilo o Mrhalu od strani



-deželnega odbora, seveda, naša stvar je slo-
vanska, zaradi tega je to Nemcu zmirom
strašno smešno, kadar Slovan pravico iSče!
Primeren se mi zdi odsekov pred loj?, ki de-
Želni odbor pooblaščuje, v prihodnjem enakem
«lučaji obrniti ae do upravnega sodišča. Tuđi
<leželai odbor je bil zdaj tega mnenja, in no-
kateri gospodje so ćelo mislili, ali bi ne bilo
•dobro precej zdaj iti pred upravno sodišče?
Ali končno smo prišli do sklepa: za sedaj pri
teh okoliščinah in pod to vlado bi bilo škoda
za denar in za trud, ne pomagalo nam bi tako
»ič! Naše upanje pa je to, da nobena stvar
na tem svetu ne trpi večno, in da bo tuđi ta
vlada, ki se sama ne drži tega, kar je po
oficijalnem tolmačenji izrekla, bo šla enkrat
.„ad patres conscriptos", kakor vse druge, —
narod nad bo vse eno tak ostal, kakor j e !
{Živa pohvala na levi in mej poslušalei.)

Politični razgled.

V Lj ubijan i 5. maja.
Odbor itf-žf*v»iCf/*t ^f»ot**r, ki je za

posvetovanje nagodbene postave voljen, odbral
je pododbore za posamezne predloge. Minister
X«asser je pri tej priliki hvalil dualizem, kot
jedino niogoča državna oblika ter dejal, da je
vlada pri nagodbovanji vse dosegla, kar se je
dalo. Mi smo tako slobodni, da imamo drugo
mise! v jednem in v drugem.

Tako brž nienda mi Avstrijanci ne borno
v r>of&ki* potegneni. Iz Praga naniree poroča
telegram, da je naš vojaški minister grof IJv
landt prteel v Karlove vare na Češko zdnivit
se. Če imajo taki veliki mo/je zdaj čas po
topi i rali hoditi, nij nevarnosti za nas bi dejal,
kali V

/fftuitski zastopniki na peštanskem
zboru so vendar enkrat usta odprli, pa —

, samo na pol. Miškatović je interpeliral o zje-
dinjenji vojaško krajine in pri tej priliki rekel,
da obžalovaje vidi, da se na Ogerskeni v ori-
jentalnej politiki kaže takov tok, po katerein
se Mrvatje ne morejo ravnati ni sedaj niti
kedaj. — To je rekel in nič veo. Magjari so
energičneji.

Viit»nJ«» i t r ž a v e .
Iz KMlffnrije BO zopet poroča o zver

ekih neusiniljenostih, katere Turki tam počen-
jajo. lilizu Čirpana so dva mirna pastirja ubili
in jim glave odrezali, v Siiinokovu so bulgar-
skega stacunarja in njegovo ženo obesili, pa
štaeuno oplenili. To so vrednf prijatelji nenj-
škutarjov in Magjarov.

Iz Ciivit/niflt* se 4. maja poroča:
Vsled tega, ker je Ilumunija z Itusijo sklenila
konvencijo, izrekel je turski minister vnanjili
zadev runiunsk emu agentu, da nema v
Carigradu nič več opravka. To je nekaka na-
poved vojne.

Stari svobodoborec <*<*»'ilmltti je iz-
dal oklic, v katerein pozivlje, naj se zbira denar,
da se kupi orožja za Miridite, ki so proti Tur-
činom bore.

Iz fti»'jtl*'t\«f<g poroča ,,Nord. Ali. Ztg.",
da v Atenah priđe zopet Komunduros, prija-
telj Itusije na krmilo v ministerstvu.

,###///#/«« je Hj'cer svojo nevtralnost iz-
rekla, ali se vondar pripravlja, da bi proti
Ilusom demostrirala ali colo v boj posegla.
l'arižki „Monitour" namreč poroča, da jo
30.000 mož angleško vojske uže pripravljenih, da
se morajo po ladijah precej odpeljnti. Drug
tolikošen oddelek pa SLI pripravlja zdaj.

V dnlonjoj zbornici je izjavil se Nortlicote,
da Anglija ne bode dovolila nevtralizirniiia
Suee kanala in ne dovoli, da bi prolazile ga
vojne ladije, kor bi so vsled tacoga dogovora
ne mogle vojske v Indijo in iz Indiju voziti.
Anglija bode e n e r g i č n o j i o s t o p a l a in
s t o r i l a vse za varnost ladijepluvstva skozi
sueski vodotok.

Dopisi.
K D u n a j a 3. maja [Izv. dop.] (Zbo-

rovanja pri shodu katolikov. „Shirjansko pev-
sko društvo." „Slovenija.44) Zborovanja kato-
likov na Dunaji udeležuje se veliko Stevilo.
Iz vseh provincij avstrijskih prišlo je mnogo
konservativcev. A tuđi iz drugod je precej-
šnje fitevilo zastopnikov katoličke stvari. Zbo-
rovanja trajajo 3 dni. Zboruje se skoro ves
dan. Na večer se pak sklepa. Mogoče, da
bode večje važnosti neki ta zbor za bodoče
vedenje konservativce v javnem življenji. Sklepi,
ki se tu vrSe, imajo se spraviti v život.
1. majnika poavetovalo se je o katoličkom
fasopisiu, o kristijanskej umetnosti, o socijal-
nih zadevah, o zadevah katol. življenja, o ka-
toliškem političnom druStvenem delovanji. 2.
maja se nadaljujejo posvetovanja o kat. umet-
nosti, o zadevah kat. fasopi.sa, o zadevah
Sole, in o kat. življenji. Na večer je bil zbor,
kjer se je sklepalo o predlogih, ki so se pri
pripravljalnih posvetovanjih stavili. 3. mnja se
zborovanja in posvetovanja nadaljujejo; potem
se v drusro sklepa. Na večer je zadnja seja
in poslovitev. Sicer pa moramo mi n a r o d n i
Slovfinje, mi, katerih n a r o d n o s t , je v naj-
večjej nevarnosti, in jo zato l jub imo s čelni
dušo, — mornmo le s sumnjivosfcjo gledati
na n e k a t o r e protinarodne pojav? tega ka-
toli^kega shoda. Tako naprimer, če so dr.
Gruber boji „ n a r o d n e g a duha" v Solo in
ga se drzne proglaiSati kot. protivnika katnliS-
keinu duhu! to nam S'ovanom nij prav. Tuđi
drugih tncih malih rečij je bilo neknj, ki diče
po „poljsko." — Rploh pa se more pri ogrom-
ne j većini govornikov spoštovati prepričanje,
ki iz njih govori. Tuđi nekateri govori, ka-
kor na pr. knez Lichtensteinov o oderuhovstvu,
Ilagennurov o posvečovanji nedelje, so res
temeljiti in globoko preStudirani.

Izmej slovenskega duhovništva smo pri
zborovanjih mej drugi mi videli tuđi gospod
Kad Jnnčingarja iz Št. Jarneja, in g. Jar-
neja Koha iz Konjic, rlr. Jarca iz Ljubljane in
dr. Natančneje Vam o teh zborovanjih pišem
morda ob koncu shoda.

Zadnja zabava slovanskega pevskega druš-
tva bila jo dobro obiskana. Ćelo še izvrst.no.
Ta krat je bilo tuđi „Snblenko" peti dovoljono.
Z „Uher do Moravv" toroj lotos, ko se jo
s l o v a n s t v o tnko le[»o dvignilo, nij tako ne-
varno kot lani, ko je j)OČilo valjda nekuj vstaš-
kih pušk. Toroj smo tuđi ua Dunaj malo
napredovali. Program, ki joobseual ouverturo
iz „Viljem Telia," slavnoznani L. Bocclie-
r in i jev menuet, Kf ižkovsk ega „Vy-
[trask,u M e h u r o v o „Svržcmi fuga," Masa-
n e k o v o „Už lio vedou Martina," izvel se
je prav točno. Odlikoval se je tuđi ta krat
uže vrlo znani pevec g. Jerie, ki je vsem jako
ilopadal in tuđi obilo [)loska žel.

Slovanskih društev bilo je mnogo zasto-
panih; našoj „Sloveniji" so se proste vstop-
lico z o p e t z a s t o n j poslale.

Sedaj ima , Slov." nov odbor, ki bode
lajbrž mnogo hasnega storil za čast društva.
Čestitamo! Gosp. Trstenjaka moramo javno
lohraliti za njegov spis „o zgodovini srbske
iterature, ki ga je čital v zboru „Slovenije"
n ki se je vseobče jako dopadah V.

Domare stvari.
— (Iz slov. Matice) poročajo, da je imel

><lbor v sredo o izdavanji knjig posvetovanje.
Dospelo je uže sedaj toliko rokopisov, da ne-

katerih ćelo ni} mogel sprejeti, nekateri 8O
se izročiii odbornikom v pre^ojo in kasneje

• poročevanje. Spodbujen vsled tega je odmen-
• jen pričeti s „Časopisom Matice Slovenske"
• o katerem skoro razpoSlje odsek povabilo do
• naroČnikoT in pisateljev. Za letos odbrane
> knjige so v delu, tako a) Zemljevidi trije po-
• slednji, da se z njimi dovrši slovenski Atlant;
• b) Letopis, za katerega je prav dobre tvari ne
i došlo, se pridno tiska, c) Životopis dr. Costov

đojde meseca juiija in iziđe s sliko njegovo;
• d) Jul. Vernejevo potovanje krog sveta v 80

dneh; o) Zgodovina avstrijsko ogerske monar-
hije za srednje Sole in učiteljska izobraževlišča
J. Krsnikova (predelal prof. Suklje), katera
je v prvem natisku uže p?>polnem po.?la in se
sem ter tja naročuje, natiskuje se v drugič
primorno popravljena itd. 0 slovanskih ele-
mentih o VenetSčini, zatrjuje se, da izidejo
lotos v IV. in poslednjem ostavku.

— CIz Mar ibora) se nam piše: Sloven-
ski Abecednik mora vondar le dobra in ime-
nitna knjiga biti, ker se celjski državni pravd-
nik tako potoguje zanj. flSlov. učitelj" je namreC
tako nepreviden bil, da je slovenski Abeced-
nik so î olskega in strokovnjaškepra stališča
„^kandalozen" imenoval, na kar je bil konfis-
ciran od g. KkvarJH v Mariboru. O k r o ž n a
s o d n i j a c e l j s k a pa k o n f i s k a c i j e potr-
d i l a n i j , a državno pravdničtvo je zoper to
razsojo — p r i t o ž b o na viSjo instanco napo-
vedalo.

— (Za S l o v e n c e ? ) Deželni Solski svet
v C e 1 o v o u je o d I o č i 1, da se bode pri proš-
njah za kvinkvenije od .s lovenskih učiteljev
ozimlo posebno na to, ali so se njih otroci
n e m š č i n e dobro naučili

— fC i s t e g a d o h o <1 k a) pri zadnjej
sokolskoj veselici v čitalnici od vstopnine in
tombole za pogorelco na "Viči je sto in šest-
deset goldiiiiirjov.

— (Trn rio) je meseca aprila v Ljub-
ljani vsega skup 81 osob, in sicer 45 možkega,
3C) pa ženskoga spola.

— ( N e s r e ć a . ) V čete rte k se je na ne-
kepra voznika, ki je seno peljal (.'rnovče, pre-
brnil voz. ko je Ael črez ft-rahen, in £a je pre-
roj do smrti strl. Unesrećeni voznik je bil Se
mlad in vojak v rezervi.

— (Izgube) im inseratih je imel dunajski
turski list „Nouo freie l'resse" lanako leto
r>2 tisoč ffoldinarjev. Dober tek !

* (Sit živl jenja.) V Trstu sta se te
dni dva gospoda sprehajala, pa sta videla v
„liosro Fordinandoo" mlađega moža, ki je delal
mii:;»]iiico. da bi se na oni svet /ngugal. Ko pa
je te noprijetne priče zagleda), i»ustil je vrvico
na veji in stekol.

Dramatično društvo.
Občni xbor slovenskega „dramatičnega

društva" za loto 1877 bode iH. m a j a ob
f>. ur i po p o l u d n e v čitalničnej dvoraui v
Ljubljani.

Vrsta razgovorov:
1. Ogovor predsednikov.
2. Poročilo tajnikovo.
3. Poročilo blagajnikovo.
4. Volitev preiisedfiika, blagajnika in novega

odbora (10. odhornikov).
5. Posaniozni predlogi.

Vsi ii' I jo so uljudno vablieni.
V Ljubljani 1. maja 1877.

,1 a u k o K r s n i k , J a n e z Alurnik,
lujink pri-ilstMJnik.

Javna zihvaia.
iSijftjiicinu uspeltii, kat uru .'a jt1 :iin-l:i „S"kolova"

/.nb.ivji v korist, po^omlccm Vićanoiii, j)ripuuioj;Ia
ji< zhi.̂ ti tliirežljivost Ijublf. narodijjakuv, ki BO za
loterljo dobitke in novcu <hirov,'tii.

Podpisani odbur se jim za toliko blagoduSnoit
prisrćuu zahvaljuje.

Odbor „Sokola".



Dnnajska borza 5. maja.
(Izvirno telegTančno poroćilo.)

Enotni dri. dolg T bankovcih f»rt g[d. — kr.
Enotni dri. doJff v srebru 64 „ 20 „
Zlata renta 70 , 30 „
1860 dr i . posojilo 106 „ 90
Akcije narodne b a n k e 758 . „
Kredi ne akcije '3»i „ — ,
London 29 „ to „
Napul. 10 n .'Jf>
C. k. cekini 6 „ 11 „
Srebro ' 1J „ — „
Državne marka . . . K.'t . r>(>

Prodaja hiše.
V»la h l « » v prav dobrera stanu z onim nad-

•tropjeun in majheniin v r t o m je a proste roko na
protlaj pod prav ii£odriimi pokoji. Su>jeea v mostu
ob /eUS obiskovanein tr^u z razgledom n.i-nj jt« pri-
ležna za vsako obrtnijo, posebno za kako pekarijo.

Natančneje se izvć v prodajalniei nioke n;i
St. .Jakobskem tr^n. h. st. I4H stara, nova 9. (101—2)

Knjiga, £fl n a + lCrtW doživela, vendar ne po-
ki je VV UdLdbUV trebujenikiikegapripo-

ročanja, to je pač najlepai dokaz, kako je dobra.
Za bolnikc, ki so hočejo le izvratnega zdravijenja
za priilobljiMij« svojega zdravja posluživati, je
taka knjiga dvojne vrednosli m jauiči zato, da
a» ne miai z uovimi zdravili im njcgoveui teiuau
eksperimentirati, kakor BO to voćkrat zgodi. —
IM inionitii", MM strani velike knjigo: „I»r. Airv's
N'aturlioilni«>tliodfla je izsul uže. Gu. natia. TIŠIM- ju
tisiM- so ima zahvati i za svoje zdravjo načinu
zdravljenj;i, kije v tej knjigi popisan; o tem pri -
eajo mnogobrojna, zraveu liskana sprieevala.
Nitiče naj daklo ne zaiuudi, kupifci ai to izvrstno,
^opuiiirtiu-iuediuinaku delo, ki stane tiu kr. a v.,

: [Tiiv kumin v bližnji kujig.irni, ali pa naj si ju
proti vposlanju \'l pisui. uiark po ;*> kr. da po-
a.ati od Kiutiter'd Vurlaga-Anatalt in l.eipzig, ka-
tira poprej, ako se to zalneva, pošijo Uh) strani
dolg iztiHek \L nje franko, v pregled. (.'Kit)—VI>

* 20 gld. za elegantno obleko, *
; 12 „ „ lepo zgornjo suknjo, <
• 25 ., „ crno obleko, (io»-2) J
• f> „ „ hlaec iz tkanine <
J hoče plafati, priđe n;ij k <

: M. Neumann-u, !
> V Ljubljani, v Liikmanovej hiši. <

I ^3Hi^lk" Zunanja naročila se proti J
5 poštnetnu povzetju toćno izvrše; nepri- 4
i stujoče zainetiju se brez ugorora. J

Kannelitanski melisovec
iz B

e
n

e
d

k
.

1 originalna steklenica 
'Ih kr.

Jedino pravi le pri

(53-48) 
G

atriel Piccoli,
lekarjv 

na dunnjskcj 
cesti r 

Ijubljani.

Prostovoljna

prodaja hiše*
Hiša **t. m% -v i/s ĵj-oi-iij«*j Wi!Hlci z

vrtom iti stranukimi poHlopji, dobriiu vodujak<»m,
zaradi ugodno lego v čistein zraku posobno za po-
letno bivanje pripravna, in tuđi za vaako trgovino
sposobna, HO iz svobodne roko po cttni prodaja.

Već v #'>•• ifšfilti'fjffi'j <tzniinjt'*alnt'J
pisiii-ni (knežev dvor). (.100—3)

Zvonove
harmonično ubrani s (iguralnimi olepaavaini.

Brizg*alnice (95-3)
za o|>-v 11J i 11 /a 11 a r rI •

|)iiin[)c vsake vrste,
prodaj ej o jako solidno izdelano prav po Cf*ni

Oesterreicher & Freund,
Muschiuett-Fiilii-iks-NiiMlorlu^e,

IV!!•;>, Akn«lciiiii'HtrHNHf 1.

0 JUMIVCIH

antiartritičnem antirevmatičnem
i£W*i fisl ita ^ m ćđšgi

imamo več glasov, in priobčujemo jih nekaj tukaj, da so morejo
bralci orijentirati.

l»r. Knst je v jfivncm zboru o tom zdravilu t'ekel: ,,\VilJielniov
kri ristilni raj zasluži iino ljnilskc^a zdravilu, kor vsako leto tfsor
iloka/.ov Hvojt>j;a sm-nepja ujilivaiijti pri rcvinatiriiili in prulinskili
liole/nili daje — zdravilu, h kattnem se lutgatin in rovež onako
rada zateci ta, in katero naj/.naincnitcjSi zdnivtiikt priporotSajo." —
hr. Uiiilor jo pisni v „>hd. ^oclieiiNchrilt" IS71 : ,,Wilhelniov kri
ristilni čaj jo ]><> medicinskih zakunih Jako dobru narejena zincs ta<ili
rastlinskih sm»vij, ki specifično uplivajo na nerozua obiičenja kož••,
v katerej HO valed ni ote nj a ali nehalega sog'asja mcj elektricituto v
atmosferi in koži bolečina kaže in vočkrat do nez-nosnosti raste." —
Dvurni svćtnik in proi*. Ommlzcr je nn kliniki pri postelji protin-
ske^a bolnika Ucjal: ,,\\ il(irliin»\ kri čistilni »aj zasluži većjo iiitziir-
nosi, ker jp već holnikov. kateriiu som uu njih zalitnvanje rauu du-
vulil, hvalilo njegov urinok."

(398—G)

l'rcd ponarojunjeni in prcvaranjcin se svari.
Pri nakupu naj p. n. občinstvo gleda natanko na uiojo var-

stveno marko in firmo, ki so vidi na vsakem paketu zunaj, da se
ne moro ponarejati.

Pravi \VilliHinov .intiarliitieni antirevinatićni kri eistilni e;ij
se dobiva le iz prvu tnejnarodue fabrikat -iju Nil l iHnnn^a antiartri-

! tičui'ga antirevniatičnega kri čistilnetja čaja v Neunkirclinu pri
i iMtnaji ali pa v mojih znlog.'ih, jsaznainovanili po časnikih.
| l'.dcn paket, v JS ihiznli, po predpisti zdravnika pripravljen, z

naukom rabljenja v razlfenih jozicili 1 gold., po.se.be za kolek in
i zavoj 10 kr.

V prildžnoHt p. n. občinstva su Willn'hiiov antiartiilivni unli-
icvniutiiiii kri eistilni čaj tuđi dobiva pri moj.li gospudili jumalcili

v l , j i i l> l j .n i i : ••«<«• i- l , a * « i i i l i .
\ P o s t o j n i : J o s . K u p f V r s c h i n i i l t , l e k a r ; v Z a g r e b u : Siff. M t l t l -
Itach, l e k a r ; v C c l j i : I t a u i i i l m c l i o v a l e k a t n a in F r a n c I t a n s c l i c r ; v
K o r u i i n n : H e r m e s < init* 1 i n i . u - k a r ; v G o r i c i : A. F r a i l / o i i i , l e k a r ;
v ( i r a d c i : J . l U i r ^ l c t l i i c r , l e k a r ; v G u 11 a r i n g u : S. V a t t o r l ; v
II e r ni a g o r u : J o s . 31. I t i c l i t c r , i c k a r ; v K a r l o v e u : A. K. K a t k t r .
l e k a r ; v C o l o v c i : K a r e i Klcinoiu'-ič ; v K r a u j i : K a r e i Š a \ n i k ,
l e k a r ; v M a r i b o r u : ANijzi K v a m l e s t ; v Rl e t 1 i k i t All'iM'd 3lalt<>r,
l e k a r ; v M o z i r j i : I v a n T r i li n i * ; v l ' t i i j c i u : i', ( i i r o d . l e k a r ; v
I! u »I o 1 f o v e in : D o m . i;i/z<ili, k ' k a r ; v S u ni o b o r u : K. S c l i n a r z ,
l e k a r ; v T r h i ž ii : A l o j z i v, l ' r c a n , l e k a r ; v T r s t u : .J. S c r a v a l l o ,
l e k a r ; v H o l j a k i i : 3l: i lh. F i i r s t ; v V a r a ž d i n u : I>r. A. l l a i t c r ,
l e k a r ; v u l o v . M i s t r i e i : I v u n J u n o s , J e k a r ; v s 1 o v. G r a d e i :
J o s . K a l i g u r i ć , l e k a r .

Obznanilo!
Mejnarodna ra/stava blaga na Dnnaji prodaja zaradi razpusčenja

s'edeče blago po jako nizkej coni

5 g-ld. 65 kr, av. v,
in sieor:
1 izvrstno precizijsko uro a po- 1 godteni instrument, na katori

zlitčeno virižico; d;v prav gro, vsakdo igra lehko najlepšo ko-
j« garantirano. made.

2 \nnvi japoiiBki cvetlićni vazi z 1 ćelo raajh. porcelansko servise za
najfinejHo sliko, kraa za vsak ti osob, posebno za dar pri-
.siilon. pravno

i krasen album za fotografije, bo- 2 značajni glavi, čisto nova, origi-
f^.ito z la tom okii ić. in n a l n a Hala.

l par elegantnih orijent.komod.nih 1 eleg, Victoria-promenadna kortica
Čevljev z nepokonč jivinn pod- z mtiogobarveiio uuietuljnu plo-
plan a gtiHpodi- in ĵ o.spe. tonino.

1 lep mizni zvonček iz pravega G izvrstnih c. k. pat. tlio za jed.
novela zlata. f> „ n „ žlic za kavo.

I ćelo jjip. kadilno garnituro, <>b- G japon. tas, i/vrstnih.
seg'A vse, kar jo kadileu treba. G koHov dr. Dupontovega zdra-

L' lnajheni oljnati sliki, kopije slav- vilnega mila.
iiih uiojstrov, v eie^antnili ok-
virib. 88 koiuadov.

• • Vseh tukaj navedenih 38 predmetov, solidno izvršenih, stane
• i Hunto !i K I I I . <t5 k r . ^ B

Naslov: Internationale Waaren-Ausstellung,

Narocbo iz province urno proti povzotju.
M l . Ker ae bodu razstava kmalii /aprla, iu<j so naročbo iz pro-

vincije lakoj vpoBljejo. (90—2)

[ Slcdeča priznavalna spričevala najbolje dokazujejo izvratuo
r učinke *

\ Wilhelmovega ;
(snežniškega zelišoncga alopa.;
^ Gospodu F r a n c u W i 1 h e 1 in u , hikarju v Neunkirclinu. i
k K ii s t u 1 w a I d , pošta Kupfcrberg, 23. aprila 1876.
^ Proaini Vas, da uii pctsljeto s pošinim povzetjem 'I Maši iz-
} vratnoga Wilhelmovega snežniškega zt-liučnega alopa. •Spoštovt&njuui i
L F r a u e J o ž c f Fle«llcr, Koutehvald št. 51. (

? Gospodu F r a n c u W i 1 h e 1 m u , lekarju v Neunkirchnii. '
W U n t e r - L a i m u n d o r f , poštu Mariii-Lanzeudorf. H. fobr. 187(5. ,
k Prosim Vas, da mi prej ko HK»Ć a poštniin povzetjeiu posij u tu
r 'J flaši Vašega slavno/.nanega \Vilhelmove^a snežniške^u zolisčnega (

i alopa pod mojim iiaalovom. Spoštovanjeiu (

[ (ay4—11) K a r e i 9Iaiii»CN.

L HIMB Oni p. n. kupovalci, ki moj izvrstni snežtiiški /.eliačni
^ alo]), ki gu uži« od leta 1855 mipravljaui, ]>rav(>Kn dobiti žolć, nuj
f vtiulej jasno zaliti:vaji>

^ Willielniov snežiiiski zeliščni alop.
^ Poduk ratljenja se vsaki flaši prida.
k Zapečatctia originalna llaš;i stane 1 gohl. 25 kr. in so vedno ,
^ friSen dobiva pii naruja.cii sauiein
r l̂ i*. H'illieliiin, lekarju v Neunkirclinu,
^ N i ž j e A v s t r i j s k o .
f Zadi lovsmjti 8o računa na 'AU kr.
r Pravi VViiluluiov Biiežui»ki zeli»čui alop BO dobiva tildi lu '
^ p r a v i pri mojih ^uspotlih jeiualciii
^ » l^jiililjani : •>«"<er I>att*niE<,
[ v l ' o B t i i j n i : J . A . K u p r e i ' s c l u i i i d t , l e k a r ; v Z a g r e b u : S i g .
r M I I I I I M K I I , l e k a r ; v ( ' r I j i : Jta u m b a c i l o va l e k a r n a i u F . l i a u s e h e r ;
^ v l i r u d c i : \\en<l. ' l r n k ( » c z y , l e k a r ; v U o r i c i : A . Frai iZMii i , l e- i
k k a r ; v K r a n j i : K a r e i s l i v n i k , l e k a r ; v M a r i b o r u : A b j z i
} K v u n i U ' s t ; v H i u l u l l u v o u i : D o m . l l i / z o l i , i t k n r ; v T r b i ž u :
k A l u j / i v . i ' m m , i t k a r ; v T r s t u : ( ' . / a n c t t i , l e k a r ; v l i e l j a k u : i
[ Ford. .Scltulz, Jekar.
r _ _ _ ^ _ ^ _ _ _̂  w _ ^ ^

Izdateij uk ureiioik Josip J u r ć i č . LaistDJua in tiak .Narodne tiskarne."


